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Abstract

The issue of the influence of the Arabic language on the western languages, and the borrowing of the
Indo-European languages, has been widely discussed among linguists. linguists approved this effect,
and some of them denied it. Therefore, this study aims to address some of the vocabulary available in
the Indo-European languages and trace their meanings that are compatible with the Arabic vocabulary
and their significance and highlight the meaning that the Arabic word when it was borrowed in the
Indo-European languages. The study will analyze the extent of the change that occurred to the word,
its structure of the word and its significance in the Arabic language. The study followed the descriptive
analytical approach in the significance of the vocabulary borrowed in the Indo-European languages
from the Arabic language. The study concluded, after analyzing and following the structure of the word
and its meaning in the Indo-European languages, that there are borrowed words that took one meaning
in the Arabic language, and that some vocabulary bears the same meaning in the Arabic language, with
a slight distortion in its structure and spelling. There are vocabularies mentioned in Indo-European
languages have come with the same meaning in several Indo-European languages such as French,
English, and German.
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(Al—Shahbaz, 1986; ‘al ‘Iyal, 2000; ‘Ilyas, 1984; Jama’ah Min ‘Asatizat Al-
Lughah, 1963; Badi’, 1982; Nukhbah Min ‘Asatizat Al-Lughah,1993;
.Didan, 2010, Al-Masri, n.d.)
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Russian Dictionary, p277; Collins Italian Dictionary, p226; Collins Spanish
surrepo /surrilaali &l &l ¢ «drinkd 3.la3y) 3 .School Dictionary, pl61)
sl o ol s a5 3§ alf sciroppo /shirdp po/ laal, LI 35 18a 1,3 pu/

10
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xarope [sharub/ desadll Luliwlg (:Jja) LUasyl Jie adlig sciroppo dallasdl 3
/kharab/ 1,a3, jarabe Ll 3y col sl o 5oy puall do Jguue g Jang
Sirup 4uUYl 3 /sikhu/ sirop 4uus a1l 3 Sirope /sirupl/ Lasadll of Ol & ;_\:.A.\
Luulsull 35 siroop /si khip/ Luilsell g el i ol LSl jume Siaas/zirup/
sirap /si s gall 3 (u‘J}-‘“) Laliy sirop /sirap/ duleg,llgsyrop /si rap/
CUMPON 1ailis diwg )l 3 WI) /shur rlp/ s, & shurup (Ll LsLiY grap/
(S0 ov) Bty /sirop/

ol ol yda (€

s yall miliag Sookad uwslall e B3sale LalK Lag L3alasyl 3 ¢ chess go k]
Ci,a il eus xadrez [shtrez/ Llls,dl g e e 3 LAl a3 yLail &
a cas Ouball Lojall e o8 dl Bdl sus ¢ el ajedrez 4oLl 3y x [sh/
P e Braladl Al & oaT jua wss usadl @ (J1) a3 eI T dslay)
535 OKAKLOU Tiuall dobgll 3y gosball Lal dobull § a3y cajedrez
Laal (oK a3y 2 Cpas Jasiady Lbisall 3 sh s dlia Gl é;s:./zatrikon/

PN

oebdl Slaa g wlayiwe (0

: (Magmillan English Dictionary for Advanced Learners, p278; Collins & ,a3
ol LS yoall 48,23l Aaes Tariff 43l @ 23y Italian Dictionary, p32)
Tarif LoUY telld G g, 3 S alins § Lok sl cu g a8y dis yaill o 5 yoaudll
[tariff/ 1,855 Tarif LS Laully 8 puad Il oadl L8 (Ciusas) LaK Jie 1,85/ tarlf/
i, tariff Lusall 85 «(Za5) [tarlf/ i, tarief Luilselly §s «(S55) L
: taryfa 13Ss @,y Lasled) GlIE 3y cciadl sl Ll oLl (J,})/térrif/
TAPUD Luurs B oSl el (4o 5) Uiy il peall L, (s a3) i tarifa
3y (aa5) [taghirf/ T,a5, tarif Lewiydll 3y LB Ll mdds (uS)/ tarif/
(Liss3) : Jsind ol LAl Lliy diyyas 2 1,30 oS /tariff/ 1,5, tarifa G )

L}j ‘Z.é:x.éA a.a‘);.s C):}:)‘)A 9‘)]‘ g_é‘); ‘):x‘)s.la Tarif /tarrTf/ %QLFY‘ S?J 4;‘—‘_6_“ J:sdﬁﬁ's:x

11
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ol Q&S (a3,a5) 1,85 Tapuda /tarifa/ du qall 3y [tarifa/ 1,85, tarifa Lubwd)

: (Magmillan English Dictionary For Advanced Learners, p213; Collins 13
Loalasyl § 29 (oalladl ol e o5 8usy Portuguese Dictionary, p551)
quirate ;o <igal a3y quilate /kilate/ Lulasdly duluwdl 3g/ca rate/ carat
Lol 5 cdunally adll ulis sy quilatar /quilatar/ Jaall LuLwdl 35 /quilati/

. [killatche/ quilate &Ll @ bixdlly c(3lall 31501 sy quilatera /qilatira

(l£KS) carat [kagha/ duus il &g o(G515) baal Jis carato [karati/ LUyl 3
KOPATL /carat/ /kurati/ Lubsal Mied &ulasyl Jie PEEEYPST> (ROLENI o Lol

¢ 055l > aas karat [korat]/ Liwgwll 3y (&X) KapaT [karat/  diw,lls

Ao, ¥ ol e lapé 3 karat [karat/ dailslls karat [kar rat/ Lailgglly

Qlj}é.‘ﬂl‘g 4S|3.§J| CB‘AJ.EIA ('\

:(Magmillan English Dictionary For Advanced Learners,861; Collins ;, saulll
French School Dictionary, p47; Collins German Dictionary, p282; Collins
Russian Dictionary, p119; Collins Italian Dictionary, p135; Collins
oo 3l 3 ¢ Sl ) gaulll lemonade I Lemon .Portuguese Dictionary, p487)
lHmon /1T asluwdl Gy o St Lebialy sasd 1 oy5h Taslall e Ls ke ZaK 0
3y «oslill ploe sl aladl L § 8,54l ;a5 li'monada /limo nada/ sl mln/
citron Liwiydll 3y li'mone /limln/ LUyl 35 limdo /limau/ Ludlas !
ds Zitrone /zit khuna/ 4uUY¥ 3y MMMOH /[limon/ Liwg il 35 /sitkhon/
citron /sitrun/ L gl 39 MMMYH /linun/ 4sls SIly AMMYH /linun /4y qall

limoni /limoni/ i limon /li mlin/ Zsld¥Y &y

:(Magmillan English Dictionary For Advanced Learners,p474 ; Collins ;,la330
French School Dictionary, p20; Collins Russian Dictionary, p9; Collins
ol cianys us ¢ Egg Pland,julayl 3 .Spanish  School Dictionary, p37)
oo A, lal) Lg3aaly vatinjana L Siall Llll e Juadl LS5 a9 <Aubergine
Leate ] 31 Lo il e sl Le33aTy laiols 3 larasly vl & St

12
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sia Ll Jie (5,33 oGl edlisg « eggplant o1 aubergine & julasyl g (olasils
caval LdGs 0l 3 : berenjena /berinkhina/ SG LS olasill feo dtiafy Lokl
(Olasildl gl Jiaes aubergine /au berjin/ sz_g;s).é.ll Jdsberingela /berinjiwa /
/aubir shini/ &Luilgegll 35 aubergine /aubar jina/ Lwi,dllK dsUY G
Lol LS5UN 3 a9 o yill Jis aubergine /aul balginih/ & s«wlly aubergine
natauLaH /ablijan/ ool L Jgs J) eliiily pathican /patlijan/ SabL
Lwg il 3s &K, /baklazhan / 1,&5, plavi patlidzan / plavi pa tlishan/ Lsls <y
pleasure § su akdll< 1,4 X i ,all tus 6aKNaXKaH /baklazhan/ 1,

: (Magmillan English Dictionary For Advanced Learners, p63 ; Collins 343!
French School Dictionary, p2; Collins German Dictionary, p9; Collins Russian
Dictionary, pl; Collins Italian Dictionary, p9; Collins Spanish School
3 Gl axsg:apricot Y Sall wuye Loalasyl § 4aK ay Dictionary, p12)
s~ ol:iﬂ‘ s /albar} kokiy/ 1,335 albaricoque it Lliwdl Gy daadl
albicocca 1, Lllasily /abri co/ abricé ,all alaill 3 Cipall war LIlas,dIS

G dalanyl Lgie sl i)l 8 abricot /abrico/ =3 duws,ill 3y /albigoca/
abrikoos /abri glis/ &uilselly Aprikose /apri goza/ Nl alaill wes 1,85 450N
Lol euliog c aprikos /ap ji clz/ L gull 35 abrikos /abriclsh/ 4 Laall 3
.abpuKocC /abrikos/ . =ladly Luiwg,ll Sl

:(Magmillan English Dictionary For Advanced Learners, p1312; ;| éc}
Collins French School Dictionary, p232; Collins Portuguese Dictionary, p314;
dle 3lyg Juny SLS g o3 say .Collins Spanish School Dictionary, p33)
k! :&,:&ts 3,9 (5‘,_-;:}!‘ sl Gy (Jladly saadl s Os! sy Saffron 45yl
safran 4w ,all 35 acafrao /asa fraw/ LllsJl 35 azafrdn /azaf ran /4ol
Lusguldl Gy szafran Luilsll Gy safran LS Ll &y Lo oSS 98y [safra/

AwappaH /shafran/ dws Il 35 saffron

:(Magmillan English Dictionary For Advanced Learners, p1213; Collins jdwnc
il o ¢ suall abydll 5505 sa Portuguese Dictionary, Harper p314)

Lo g0l il 3 o, safflower d5alasil 3 sag (JLES s S8l o G ol 509 -dsanill

13
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<53 say cartamo /kartamu/ ol alazor /ala zur/ dulidl :lgies ditias Llafly

carthame du.,dll 3 acafroa /a saf rua/ LGSl 3y Ayl oSS i) (e

ds Saflor /zaf lower/ Zul¥l &y xS &K, dgad &K oy [caghtama/
.safflor /saf 10r /4 gl 35 safflower /saf lower/ dsail gl

LaaA L) o8 glAkls el yie (V

: (Magmillan English Dictionary For Advanced Learners 2011, J4sll u*-j B
ghoulish 4 st) ST 3slie Jods jiaes: ghoul 13Sa &julasyl 3 @y .p632)
Siosb oe SLAYL s seb S il sl o Sh sb Y foine Jand dius
aan Il wae Jutal 08y aedl anill Jiaas a5 sloall palins Jiaas ol consll 38 e i
sloa yalias po alied (3] 8 luall a3y :aad Jsis James Lowell (s e jasn (o als
&1t sucks with the vampire, gor:ges with the ghoule”. . ghoule ". 43l 2o JST.: 9
:“They Had done nothing lg.é Js& « Mary Bradong,suls s,U ol ke L)
Islads ‘LI :3,Lall gu: sabout the murder all the morning with a ghoulish gusto”.
1,35 algol Loluull G Asall ol Jsadl ao LLeill Jsbo EsSU (gpm daysall Jo L
g 1,5 sus [algool/ T,a55 Algol Luwi,all &5 «(Jsall) yall LallS /alghool /
panl s (Jsa JT) Ly /@l gol/ Lawssll Zalll 3 Ml e wadially & pall panlls
s pon pam Jf paadl l5g AU 30350 ¢ /al goll / 1,35 algol LYl 3 s & roe paa )
(Joall) T,a55 Anron /al-gol/ L pall Gl §g AUy e 1,85 Algol Ll &y
/algori ailiy algoritamski jezik 4l S 35 conaill wic j LalS Jie od) L2dlS Eun
35 < algori say dus yall (e 331 J Y adaill éun ALGOR /alklur / 5l tamski yazik /
ANFOP Liws ll il 35« AL G O R 13Sa liya Liya Laaliy ALGOR dulisall Zall

s o7

A s pan ] gl Gty (53 (w586 sl ke /al gor/

dailaaast alghl g B yugalls &sla pia (A

: (Magmillan English Dictionary For Advanced Learners, p1499; Collins J~<|
French School Dictionary, p37; Collins German Dictionary, p10; Collins

Italian Dictionary, p9; Collins Portuguese Dictionary, p322; Collins Spanish

padian g (Oisenll) Caadl s JaaSS 3 audud 8,458 945 -School Dictionary, p13)

14
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18l Lty o0y ey 53 8505 JgaSdl oo 1< 2 of sulphur alcohol Laals 45505591 3
Ll Jio du,gugd ol 3 oKl ouygs JeaSdl Glesl  aes alcolismus
S phatans ciesill 2 55 cadll 1 e 55K las Lely o all suallialcohol [ a1 gli1/
5l frall Joasdl padatwl : Jay 4wyl  alcoholar Jadlly .cpadl gl daeaill
Ll Lalasyl O @ Jas L g oadas ol gdas o aas ok T L6 ) el
&5 khol 1l LI o5 Lawinill 3y nadl Sa agat il solseall 30U iaaskohl
Alkohol 43UYl 3, alcohol /al kull/ Ll a:id..d&e.]“'& alcool /al gll/ &l
13K alkohol i< laally alcohol /@l kuhll/ dsassells /al kuhll/ el
&ua alcohol /3l kuhul/ kil 4561115 aNKOX0N /3l kuhul/ du pally o 1681
3 Lol ol 8,583 g, ¥ bl 3L 3k J) Dulselly LY G ¢ Gpa Jul
Jalcool/ al o1 () kil “alcol /alkol/ Lillasyls dlcool /al kuw/ ddias I
alcool / al Ll Ll o I'alcool /lai kU1l Luwi,ally (@M e wazallkall/
kull/

: (Magmillan English Dictionary For Advanced Learners, p246; Collins sl
French School Dictionary, p46; Collins German Dictionary, p55; Collins
Russian Dictionary, p333; Collins Italian Dictionary, p45; Collins Portuguese
L33yl § 55 Dictionary, p551; Collins Spanish School Dictionary, p229)
XNUela /khemeia/ Laals oUsall cud ekl muy 59 chemistry cnialill 3sfls sa L
LIlas Iy quimica /kimika/dubwd 3y sLeS Chemiae /kemidi/ dawsl @
chimie L ,all 35) /kimika/IS«S chimica (LUssyl 35 quimica /kimika/,
dag oadull asaddy u_a.:u Laliy Chemie /chimie/ duUYl § «pdadl wadds /shimi/
kemien /kimi gl kemi [kimi/ &< laally « i chemie /shimiy/ &ailgglls Ll
pbailly Kopidl wsaisis kemi /shimi/ L gl 35 Chemie /kimi/ 4sU¥ly in/

Xemmja /kim ya/ iuqall 35 XNHUELQ /shimia/ Loostl LBl o e) 23

-

. XMUMMA /khi mia/Zuws,)l 3 s kemija /kimiiya/ Laab 250, I Zalll 3y «(sb 25

Jﬁzda.lb R PYEN] (°\

3lu g : (Magmillan English Dictionary For Advanced Learners, p1087). sl
sipapejay sl s Jls3l LS il padall of slanl) s parrot 4 5adayl 3 aule
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Sl 3 Lol ey sl Sady puuSa sie ayy 5,33 &Kl siay popingay
papegaai /papa Luilsgll 39 papagayo [papa ghd yU/ 4ol :fie dug,,4Y)
pappagallo LdUail 35 & rall aaall papagaio /papa gajo/ &Ll 3saif
Lol Lo i o m e S5 LS Aeayill 431 35 4 pall puall /papa gallu/
LBl Liall e Ljalasyl @340 sus papingay oSGl papegay Jg¥ NS Lol
LY Bl 3 T ey il Ll 3g bl Sole o l3ag § g Cirm culiy
4l Sl nanaraj /papajal/ du pall Ll 35 & pall auall Papagei /papa gai/
(pssS oL papeggjen /papi glin/ LS, Lol &y & rall aaall papiga /papiga/
il J.B.g :l’_;@y \; papegoja /po po gulya/ Liuswll 35 .80 1aal & pall aall<
2LV Bl &5 papagal /papa gdl/ sles IS Sl Jos olil 35 i rae Lasm
TIOUTTOYQAOG Ladls &saatl dulsl Qs «deddll 4 pall aiall papagall /papa gal/

nonyran /popu gai/ daws )l 3y o pall aandl Laaly oMUl 3.3 4 /papa ghalus/
Ay e Lo paadl Gl (gl 5350

: (Magmillan English Dictionary For Advanced Learners, p633; Collins 4/, 3|
French School Dictionary, p113; Collins German Dictionary, p105; Collins
Russian Dictionary, p71; Collins Italian Dictionary, p102; Collins Portuguese
4 3alasyl § Laalig .Dictionary, p455; Collins Spanish School Dictionary, p161)
Giraffa LUssy) :Jie ‘&;:'J-’J‘ lehadd oo Luys dag,gdl el ¢ ouyy giraffe
asnlls g Laaliy /giraff/ giraffe 4o ,4lg jirafa /khird fa/ Lold1 3/ giraffa /
Giraffe /gl 4uUYl 3, (g_gb;) girafa /jira ffe/ LGsdl 3y cdaolind) Boadall
s (ljb?) wupada /ji a fa/ dLu !l 33 ‘(f_qug) L rall aaslls raff/
pleasure daK 3 dosddl (piadl Laal fio XK oyl Lasly Mupad /giraf/ Liws

& salasyl
okl OlglY Slayhe (Ve

:(Magmillan English Dictionary For Advanced Learners, p45; Collins nic
Italian Dictionary, p112; Collins Portuguese Dictionary, p8; Collins Spanish
o 08l Sads Loalasyl § amber doKl 03a Jo 3l .School Dictionary, p16)
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T il 3s colasgSl dule 3l olrasall delial o) yian Luwls Sale ol iy Ll
ambré /ambegher/ (¢ 2.l): ambre /ambegher/ L;&\ JSadls Kl c:JJé
LGS, 3y (1) ambra//’ambra/ LIyl 35 dmbar /ambar/ dubud G
ambpa /ambra/ diws,ll 3y amber / am bar/ &sUY 3sambar / am bar/

ey cogadl Gsa o g3 Bule oy (dyalasyl § ambergris a3 Al e 4K
ks sy &gl &alll 3y ambra /[ am ba/ Laal LS Laall Gl 3 a5 (Lie) all
3 saall e s aMBpa /'am bra/ 1Se Lug ) GBIl e cusd Ldly duwds
S235: AUTIAPO [ "abaro/ 13Sa Laalll s 555 Gl o slaall e pasll Baal) 2505

ol o yda (V)

a3 ad dus sl ala Y o canlull Lgad il 8 e Jf asly Cpe Qasall alacdll 53 cns 4o
Aoy ZaoWls Lewindlly sUY ie dug,dd) oblly Loyl LU G
B L83 g3 sm @ aling Ao Lass Lpaas e ciisl Ll gl Ao Sasall
N B, celld JBe oy ol Jnl Lglasy Dgaall e slae¥l Gaay o S35 o sall
Lol Zal (o 3580 &u5lasyl 3 one waall sl ellaly wal 5l ualy Luosall 3 1o can
J1] Coall 51 /5] ol G 132 conall § clus ) ol aiil) pans an cus £(J5)
(525) cxmneal uam AT HIGES Ty yall 3 asmpe B0l oy« [ 5/ slsl po dalosil e
= S G da; S Lol @ Sus 3l Jaasill O (sTos (E9) cnal S &)
Lds);\g.\:\ o opiiall xids (of) L5, un(us) iS5 duws ,all 3 wan (one) awwal-wal
LW § B3 ¥ tna o sall dsunl @ Laguans SIST Y saall o Ty eslolls Ghaill wie
zwei Laal) LsUY G g zwene dasadll L5UY 35 /diyo/ 6U0 dub gl 3sduo /do/

3 saall o J| a3 zwene LK § () Si,adl [guss dus/grait/ | Grobte/ |
(Jassem, &y ,2ll § ithn(at)an ekl e sl a3 zwed LaUYI G saally two & 3alasyl
.2101. p225-241)

3

daila

28 Lguaay o Lugss¥ @lalll @ Lusall Joust @3 lasiell agasss way Gialil usy
Laliy salas Lkl o uad culuil 3 dass 3 Saall vie Sy 8 paladl anlall 3 sase
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O 099 Sl @5l58 S35 35S adlse o oy ¢ moal) Balll e il sl Lglaaly
ia bl o daarle ae Sl Gany G Eadl o s Lo 1ag Guselsill § LSl L) S35
Lawpas celli€ Cagsatly 3 SIAN 3 Lkl el Loy asadll die Liwy ity Luai il |gan 0
Bel LAl & gadiely conialll cpile & ool pusdl & yal L3S (e alae g Lullasilly duilasdl

renludl 5 dass adse Jo dSgall
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